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וָאָשׁ֕וּב1
и–вернулся–я
H7725

א וָאֶשָּׂ֥
и–поднял
H5375

עֵינַי֖
глаза–мои

אֶרְאֶה֑ וָֽ
и–увидел
H7200

וְהִנֵּ֖ה
и–вот
H2009

ה מְגִלָּ֥
свиток
H4039

ה׃ עָפָֽ
летящий

И опять поднял я глаза мои и увидел: вот летит свиток.

וַיֹּ֣אמֶר2
и–сказал
H0559

י אֵלַ֔
мне
H0413

מָ֥ה
что
H4100

ה אַתָּ֖
ты

רֹאֶה֑
видишь
H7200

ר וָאֹמַ֗
и–сказал–я
H0559

אֲנִי֤
я
H0589

רֹאֶה֙
вижу
H7200

ה מְגִלָּ֣
свиток
H4039

ה עָפָ֔
летящий

אָרְכָּהּ֙
длина–его
H0753

ים עֶשְׂרִ֣
двадцать
H6242

ה אַמָּ֔ בָּֽ
локтей

הּ וְרָחְבָּ֖
и–ширина–его
H7341

עֶ֥שֶׂר
десять
H6235

ה׃ בָּאַמָּֽ
локтей

И сказал он мне: что видишь ты? Я отвечал: вижу летящий свиток; длина его двадцать локтей, а ширина его 
десять локтей.

וַיֹּ֣אמֶר3
и–сказал
H0559

י אֵלַ֔
мне
H0413

זאֹ֚ת
это
H2063

ה אָלָ֔ הָֽ
–проклятие
H0423

את הַיּוֹצֵ֖
–исходящее
H3318

עַל־
на–

פְּנֵי֣
лицо
H6440

כָל־
всей–
H3605

הָאָרֶ֑ץ
–земли
H0776

י כִּ֣
ибо

כָל־
всякий–
H3605

הַגֹּנֵ֗ב
–ворующий
H1589

מִזֶּה֙
с–этой–стороны
H2088

כָּמ֣וֹהָ
как–оно
H3644

ה נִקָּ֔
будет–очищен
H5352

וְכָל־
и–всякий–
H3605

ע שְׁבָּ֔ הַנִּ֨
–клянущийся
H7650

מִזֶּ֖ה
с–этой–стороны
H2088

כָּמ֥וֹהָ
как–оно
H3644

ה׃ נִקָּֽ
будет–очищен
H5352

Он сказал мне: это проклятие, исходящее на лице всей земли; ибо всякий, кто крадет, будет истреблен, как 
написано на одной стороне, и всякий, клянущийся ложно, истреблен будет, как написано на другой стороне.

יה4ָ הוֹצֵאתִ֗
вывел–Я–его
H3318

נְאֻם֙
слово
H5002

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

צְבָא֔וֹת
Цеваот

וּבָאָ֙ה֙
и–придёт
H0935

אֶל־
к–
H0413

ית בֵּ֣
дому

הַגַּנָּ֔ב
–вора
H1590

וְאֶל־
и–к–
H0413

ית בֵּ֛
дому

ע הַנִּשְׁבָּ֥
–клянущегося
H7650

י בִּשְׁמִ֖
именем–Моим
H8034

קֶר לַשָּׁ֑
ложно
H8267

וְלָנֶ֙ה֙
и–пребудет

בְּת֣וֹךְ
в–средине
H8432

בֵּית֔וֹ
дома–его

תּוּ וְכִלַּ֖
и–истребит–его
H3615

וְאֶת־
и–
H0853

יו עֵצָ֥
деревя–его
H6086

וְאֶת־
и–
H0853

אֲבָנָֽיו׃
камни–его
H0068

Я навел его, говорит Господь Саваоф, и оно войдет в дом татя и в дом клянущегося Моим именем ложно, и 
пребудет в доме его, и истребит его, и дерева его, и камни его.

א5 וַיֵּצֵ֕
и–вышел
H3318

הַמַּלְאָ֖ךְ
–ангел
H4397

הַדֹּבֵר֣
–говорящий
H1696

י בִּ֑
со–мной

וַיֹּ֣אמֶר
и–сказал
H0559

י אֵלַ֔
мне
H0413

א שָׂ֣
подними
H5375

נָא֤
же
H4994

עֵינֶי֙ךָ֙
глаза–твои

ה וּרְאֵ֔
и–посмотри
H7200

מָ֖ה
что
H4100

את הַיּוֹצֵ֥
–выходящее
H3318

את׃ הַזֹּֽ
–это
H2063
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И вышел Ангел, говоривший со мною, и сказал мне: подними еще глаза твои и посмотри, что это выходит?

וָאֹמַ֖ר6
и–сказал–я
H0559

מַה־
что–
H4100

יא הִ֑
это
H1931

אמֶר וַיֹּ֗
и–сказал
H0559

ֹ֤את ז
это
H2063

אֵיפָה֙ הָֽ
–ефа
H0374

את הַיּוֹצֵ֔
–выходящая
H3318

אמֶר וַיֹּ֕
и–сказал
H0559

ֹ֥את ז
это
H2063

עֵינָם֖
глаз–их

בְּכָל־
по–всей–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
–земле
H0776

Когда же я сказал: что это? Он отвечал: это выходит ефа, и сказал: это образ их по всей земле.

וְהִנֵּ֛ה7
и–вот
H2009

ר כִּכַּ֥
круг
H3603

רֶת עֹפֶ֖
свинца
H5777

את נִשֵּׂ֑
поднимаемый
H5375

וְזאֹת֙
и–это
H2063

ה אִשָּׁ֣
женщина
H0802

ת אַחַ֔
одна
H0259

בֶת יוֹשֶׁ֖
сидящая
H3427

בְּת֥וֹךְ
в–средине
H8432

ה׃ הָאֵיפָֽ
–ефы
H0374

И вот, кусок свинца поднялся, и там сидела одна женщина посреди ефы.

וַיֹּא֙מֶר8֙
и–сказал
H0559

ֹ֣את ז
это
H2063

ה הָרִשְׁעָ֔
–нечестие
H7564

וַיַּשְׁלֵ֥ךְ
и–бросил
H7993

הּ אֹתָ֖
её
H0853

אֶל־
в–
H0413

תּ֣וֹךְ
средину
H8432

אֵיפָה֑ הָֽ
–ефы
H0374

וַיַּשְׁלֵךְ֛
и–бросил
H7993

אֶת־
–
H0853

בֶן אֶ֥
камень
H0068

רֶת הָעֹפֶ֖
–свинцовый
H5777

אֶל־
на–
H0413

יהָ׃ פִּֽ
отверстие–её
H6310

ס
§

И сказал он: эта женщина - само нечестие, и бросил ее в средину ефы, а на отверстие ее бросил свинцовый 
кусок.

א9 וָאֶשָּׂ֨
и–поднял–я
H5375

י עֵינַ֜
глаза–мои

רֶא וָאֵ֗
и–увидел
H7200

וְהִנֵּה֩
и–вот
H2009

יִם שְׁתַּ֨
две
H8147

ים נָשִׁ֤
женщины
H0802

יֽוֹצְאוֹת֙
выходящие
H3318

וְר֣וּחַ
и–ветер
H7307

ם בְּכַנְפֵיהֶ֔
в–крыльях–их
H3671

נָּה וְלָהֵ֥
и–у–них
H2007

יִם כְנָפַ֖
крылья
H3671

כְּכַנְפֵי֣
как–крылья
H3671

הַחֲסִידָ֑ה
–аиста
H2624

וַתִּשֶּׂא֙נָה֙
и–подняли
H5375

אֶת־
–
H0853

ה הָאֵ֣יפָ֔
–ефу
H0374

ין בֵּ֥
между
H0996

רֶץ הָאָ֖
–землёй
H0776

ין וּבֵ֥
и–между
H0996

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
–небом
H8064

И поднял я глаза мои и увидел: вот, появились две женщины, и ветер был в крыльях их, и крылья у них как 
крылья аиста; и подняли они ефу и понесли ее между землею и небом.

ר10 וָאֹמַ֕
и–сказал–я
H0559

אֶל־
к–
H0413

הַמַּלְאָ֖ךְ
–ангелу
H4397

הַדֹּבֵר֣
–говорящему
H1696

י בִּ֑
со–мной

אָ֛נָה
куда
H0575

מָּה הֵ֥
они
H1992

מֽוֹלִכ֖וֹת
несущие
H3212

אֶת־
–
H0853

ה׃ הָאֵיפָֽ
–ефу
H0374

И сказал я Ангелу, говорившему со мною: куда несут они эту ефу?

וַיֹּ֣אמֶר11
и–сказал
H0559

י אֵלַ֔
мне
H0413

לִבְנֽוֹת־
построить–
H1129

לָ֥הֿ
ей

יִת בַ֖
дом

בְּאֶרֶ֣ץ
в–земле
H0776

שִׁנְעָר֑
Шинар
H8152

וְהוּכַן֛
и–будет–установлен

וְהֻנִּ֥יחָה
и–положена–будет
H3240

ם שָּׁ֖
там
H8033

עַל־
на–

הּ׃ מְכֻנָתָֽ
основании–своём
H4369

ס
§

Тогда сказал он мне: чтобы устроить для нее дом в земле Сеннаар, и когда будет все приготовлено, то она 
поставится там на своей основе.
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